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فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

ఉచ్చారణ

అల్లా హు లా ఇలాహ ఇల్లా  హువ, అల్-హయ్యుల్-ఖయ్యూమ్. లా తఅఖుదుహు సినతున్ వలా నవ్మ్. లహు మా

ఫిస్-సమావాతి వమా ఫిల్-అర్డ్. మన్ దల్లదీ యశ్ఫఉ ఇందహు ఇల్లా  బి-ఇద్నిహి. యఅలము మా బైన అయ్దీ హిమ్

వమా ఖల్ఫహుమ్, వలా యుహీతూన బిషయిన్ మిన్ ఇల్మిహి ఇల్లా  బిమా షాఅ. వసిఅ కుర్సియ్యుహుస్-సమావాతి

వల్-అర్డ్, వలా యఅవుదుహు హిఫ్జు హుమా, వహువ అల్-అలియ్యుల్-అజీమ్.

తెలుగు అనువాదం

అల్లా హ్, ఆయన తప్ప వేరే దేవుడు లేడు, ఆయన సదా జీవించేవాడు, సర్వం నిర్వహించేవాడు. ఆయనను

నిద్ర మత్తు  లేదా నిద్ర పట్టదు. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో ఉన్న సమస్తం ఆయనదే. ఆయన అనుమతి లేకుండా

ఆయన వద్ద  సిఫారసు చేయగలవారు ఎవరు? వారి ముందు మరియు వెనుక ఉన్నది ఆయనకు తెలుసు. ఆయన

ఇష్టపడినది తప్ప ఆయన జ్ఞా నంలో ఏదీ వారు గ్రహించలేరు. ఆయన కుర్సీ ఆకాశాలను మరియు భూమిని

ఆవరించింది, వాటిని కాపాడటం ఆయనకు భారం కాదు. ఆయన సర్వోన్నతుడు, మహోన్నతుడు.




